
Na temelju clanka 23. Statuta Financuske agencue od '14. sijeenja 2002. (broj: 288/2), Statuta o
izmienama idopuna Statuta od l. veljade 2002. (broj: 288/02-3), Statuta o izmjenama idopuna Statuta od
13.. studenog 2003. (broj: 3577103-2), Statuta o izmjenama idopuna Statuta od 26. listopada 2004. (broi:
5332104-21, Statuta o izmjenama i dopuna Statuta od 6. prosinca 2005. (broi: 7674105-2), Statuta o
izmienama idopuna Statuta od 10. srpnja 2009. (Klasa: 010-00/09-03/1, Ur.broj: 01-09-2) i Statuta o
izmienama idopuna Statuta od 25. studenog 2009. Klasa: 010-00/09-03/2, Urbro.i: 01-09-2) iprethodne
suglasnosti Hrvatske narodne banke O.br.: 203-091/06-23/BV od 6. lipnja 2023., sukladno dlanku 30.
stavka 1. Pravila rada EuroNKslnst platnog sustava, Uprava Financiiske agencije donosi

Pravila o izmjenama i dopunama
Pravila rada EuroNKSlnst platnog sustava

Chnak 1 .

(1) U dlanku 1. Pravila rada EuroNKslnst platnog sustava (u dalinjem tekstu: Pravila) mijenja se
stavak 'l . tako da glasi:
,,(1) Ovim Pravilima rada EuroNKslnst platnog sustava (u daljnjem tekstu: Pravila) ureduju se
standardizirani postupci, pravila i na6in rada plalnog sustava EuroNKslnst (u daljnjem tekslu:
EuroNKslnst ili sustav) i to:"

(2) U stavku 1. alineji devetoj iza rijeei ,na teret" dodaju se rijeei ,i u korist".
(3) U stavku 1. alinejijedanaestoj iza rijeei ,na teref dodaju se rUe6i ,i u korisf.

Clanak 2.

(1) U elanku 2. Pravila mijenja se stavak 1. tako da glasi:

,,(1) EuroNKslnstje platni sustav za obradu platnih transakcija instant kreditnih transfera u eurima
(u dalrnjem tekstu: platne transakciie) u gotovo realnom vremenu."

(2) Dodaiu se novi stavci 3., 4., 5. i6. koji glase:

"(3) Platne transakcije koje EuroNKSlnst izvrsava izmedu sudionika smatra.iu se nacionalnim platnim
transakcUama.
(4) Plalne transakcije izmedu sudionika EuroNKslnst-a i pruzatelja platnih usluga ko.ji ne posluiu u

Republici Hrvatskoj, a dostupni su u platnom sustavu TARGET lnstant Payment Setflement kojim
upravlja Europska sredisnja banka (u daliniem tekstu: TIPS) smatraju se prekogranidnim platnim
lransakcijama koje EuroNKslnst obraduje i proslieduje na izvrsenje u TIPS u skladu s Operativnim
uputama.
(5) Nacionalne platne transakciie izmedu sudionika EuroNKSlnst-a i pru2atelja platnih usluga koji
posluju u Republici Hrvatskoj, a nisu sudionici EuroNKSlnst-a, ali su dostupni u sustavu TlpS,
smatraju se nacionalnim platnim transakcijama zjednaeenim s prekogranianim platnim transakcijama
koje EuroNKslnst obraduje i prosljeduje na izvrsenje u TIPS u skladu s Operativnim uputrama.
(6) Fina osigurava tehni6ku interoperabilnost EuroNKSlnst-a tako da omogucuje izvrsavanie
prekogranienih i s niima iziednaeenih nacionalnih platnih transakcua povezivanjem sa sustavom TIPS
koji izvrsava zaprimljene platne transakciie u skladu sa svoiim pravilima rada, na nadin opisan u
Operativnim uputama."

ehnak 3.

(1) U alanku 3. stavku 6. Pravila broj ,,24'zamjenjuje se bro.iem,26".
(2) U stavku 7 . btoj ,,22" 2arienjuje se brojem ,24' , a brci ,,23" brojem ,,25".
(3) Stavak 8. mijenja se i glasi:

,,(8) Fina je duZna ispuniavati i sve ostale obveze koje za nlu proizlaze iz pravila i Odluke o
pravilima rada sustava TARGET-HR te ostalih propisa.".



(1) U ebnku 5. stavku 1. Pravila miienia se alineja tre6a tako da glasi:

"-otvoren namjenski novcani raeun u TIPS usluzi sustava TARGET (u daljnjem tekstu: TIPS
DCA)".

(2) U stavku l. dodaje se nova alineja eetvrta koja glasi:
,{a je sudionik SCT lnstant sheme'.

(3) U stavku l. dosadasnje alineje eetvrta ipeta postaju nove alineje 5. i6.
(4) U stavku 1. mijenja se nova alineja peta tako da glasi:

,,{a prema ocieni Fine ne predstavlja rizik za stabilan isiguran rad EuroNKSlnsla'.
(5) U stavku 1. mi.ienja se nova alineja Sesta tako da glasi:

- ,{a je uspieino provedeno testiranje kojim se dokazuje sposobnost za sudjelovanje u
EuroNKSlnst-u."

(6) U stavku 2. ri,e6 "pete' zamjenjuie se ri,edju "seste".(7) Na kraiu stavka 3. dodaju se rijeei ,,u roku koji odredi Fina."

Oanak 5.

lza ehnka 5. Pravila doda,e se naslov i novi elanak 5.a koji glase:

,,Pnva i obveze Fin6 keo inicijaton poruka'

Chnak 5a.

(1) Sudionik EuroNKslnst-a moze ovlastiti Finu da u ulozi iniciiatora poruka (engl. lnstructing parA) u
njegovo ime razmjenjuje poruke s TIPS{m na nadin opisan u Operativnim uputama.

(2) Poruke koje Fina razmjenjuje s TIPS-om u ime sudionika EuroNKS-a uzimaiu se kao da ih je sudionik
EuroNKslnst-a poslao u TIPS i/ili primio od TIPS-a.

(3) Fina je du:na primljene poruke odmah obraditi i proslijediti u TIPS ili sudioniku EuroNKslnst-a. Fina
ne odgovara ako je sudionik dostavio u EuroNKSlnst neispravnu poruku.

(4) Oblik (format), sadrzai i naein obrade poruka iz stavka 1. ovog elanka detaljnije su uredeni
Operativnim uputama.".

Clanak 6.

(1) U dlanku 8. slavku 3. alineji Sesloi Pravila ri,e6 "nalog' zamjenjuje se rijecju "poruka".(2) U alineii osmoj iza riieci ,izviestaji' dodaju se rijeei ,iz EuroNKslnst-a'.
(3) U stavku 3. dodaje se nova aline.ia deveta koja glasi:

- " - opcionalne poruke iz TIPS-a.".
(4) U stavku 4. iza rijeai ,iz stavka 3.' dodaiu se rijeei"alineja od prve do osme".
(5) Dodaje se novi stavak 5. koji glasi:

"(5) 
Oblik (format) i sadrzaj poruka iz stavka 3. alineje devete ovog olanka detal,niie su opisani u

dokumentaciji TIPS sustava, a nadin njihove obrade u EuroNKslnst-u detaliniie ie ureden

Operativnim uputama."

Chnak 7.

U clanku 9. Pravila iza rieci ,kreditni transferi' dodaju se riieei ,izmedu sudionika", a rijeei ,u EuroNKslnst-
u" zamjenjuie se rije6ju ,EuroNKSlnst-a'.

Clanak 8.

Na kraiu naslova iznad ebnka 10. Pravila dodaiu se riieci"u EuroNKslnst-u".

Clanak 4.



Chnak g.

U ebnku 10. Pravila mijenjaju se stavci 3., 4., 5., 6., 7. i8. tako da glase

"(3) U svrhu osiguranja pokrica za izvrsenie instant kreditnih transfera u EuroNKslnst-u, sudionici
izdvaiaiu noveana sredstva sa svog TIPS OCA-a na tehnidki ra6un Fine u suslavu TARGET-HR u
skladu s Pravilima i Operativnim upulama.

(4) Noveana sredstva koja ie sudionik EuroNKSlnsFa izdvojio na TIPS tehnieki raeun Fine u sustavu
TARGET-HR u svrhu EvrSenja instant kreditnih transfera u EuroNKslnst-u jesu imovina sudionika
EuroNKSlnst-a.

(5) Novcana sredstva koja sudionici EuroNKslnst-a uplate na TIPS tehnieki raeun Fine u sustavu
TARGET-HR za polrebe izvrsenja instant kreditnih transfera u EuroNKslnst-u mogu se korisliti samo
u tu svrhu u skladu s ebnkom 'l '1. Pravila.

(6) Svaka uplata sudionika EuroNKslnst-a na TIPS tehnicki raeun Fine u sustavu TARGET-HR za
potrebe izvrsenja instant kreditnih transfera u EuroNKSlnst-u ie prUenos likvidnosti u korist
obraeunskog ra6una sudionika.

(7) Svaki povrat novCanih sredstava sudionika s niegovog obraeunskog raeuna na niegov TIPS DCA
ie prijenos likvidnosti na teret obraeunskog ra6una sudionika.

(8) Fina je duzna na zahtjev sudionika EuroNKslnst-a izvrsiti pri.ienos likvidnosti na teret obra6unskog
raeuna tog sudionika.'

Clanak 10.

Na kraiu naslova iznad dlanka 1 '1. Pravila dodaju se rijeci ,u EuroNKslnst-u'

dhnak I l.

(1) U ehnku 11. Pravila mijenja se stavak 1. tiako da glasi:
(l) lnstant kreditni transferi izmedu sudionika EuroNKslnst-a izvrsavaiu se pojedinaeno oedan po

iedan) i kontinuirano.'
(2) U stavku 4. iza riieci "kreditnih transfera" dodaiu se rijeai"izmedu sudionika".
(3) Stavak 6. pod a) miienia se i glasi:

"a) naloga za instant placanje tog sudionika sve do primitka informacije o prihvacanju ili
odbijanju naloga za instiant pbeanie ili isteka vremena niegovog izvrsenia".

(4) U stavku 6. pod b) rijeai 
"RTGS DCA* zamjenjuju se rijecima "TIPS DCA-a'.

Chnak 14.

U clanku 13. stavku 1. Pravila rijec "izvrlavanie" zamjeniuje se rijeciu,obradu'

Clanak 12.

Na kraiu naslova iznad elanka 12. Pravila doda,iu se rijeei ,u EuroNKslnst-u".

Clanak 13.

(1) U dlanku 12. P?vila mijenja se stavak 1. takoda glasi:

,,(1) lnstant kreditni transfer izmedu sudionika EuroNKSlnst-a izvrsit 6e se ako:".

(2) U stavku 1. alineji drugoj broj ,,23" zamjenjuje se boem "25".



Clanak 15.

Na krAu naslova iznad dlanka'14. Pravila dodaju se rijedi "u EuroNKSlnst-u"

Chnak 16.

U ebnku 14. stavku 3. Pravih rijec "namiruie' zamieniuie se rijeeiu "izvrsava"

Cbnak 17.

Na kraju naslova iznad alanka 15. Pravila doda,u se riieci"u EuroNKslnst-u"

Cbnak 18.

(1) U elanku 15. stavku 1. b) Pravila bro, 
"23" 

zamjeniuje se broiem,25".
(2) U stavku 1 . c) brise se rije6 ,ovih".
(3) Miienia se stavak 2. tako da glasi:

"(2) Poruka za prijenos likvidnosti na teret obraeunskog raeuna ie tehnieki ispravna ako
udovoljava obliku (formatu) i sadrtaju poruke iz stavka 8. ovoga 6lanka.".

(4) Stavak 3. se brise, a dosadasnji stavci 4., 5., 6. 7., 8. i 9. postaju novi stavci 3., 4., 5., 6., 7. i 8.
(5) U novom stavku 3. brisu se rueci 

"u ,EuroNKslnstu'.
(6) U novom stiavku 6. brisu se rijeci ,iliodobreniu'.
(7) Novi stavak 7. miienja se i glasi:

,(7) Sustav odbiia poruku za priienos likvidnosti na teret obracunskog raeuna ako nisu zadovol,eni
uvjeti iz stavka 1. ovoga elanka i o tome odmah obavrestiava sudionika."

Chnak 19.

Dodaje se naslov i novi Clanak 16. Pravila koji glase:

,,Uuiett, obfik (format) I sedrraj ta nadin izvrsenia poruke za pijenos likvidnosti u kotist
obreiunskog aeune u Euro Kslnst-u"

Chnak 16.

(1) Poruka za prijenos likvidnosti u korist obracunskog raeuna koju sudionik Salje u EuroNKSlnst obradit
6e se u sustavu a prosli,editi u TIPS ako:

a) ie poruka za priienos likvidnosti u korist obraeunskog raeuna tehnieki ispravna

b) ie sudionik ovlastio Finu da u ulozi inicijatora poruka prosliiedi poruku u TIPS u skladu s
Operativnim uputama

cl ie zadana u skladu s Rasporedom rada suslava TARGET.

(2) Poruka za priienos likvidnosti u korist obraeunskog raeuna je tehnieki ispravna ako udovoljava obliku
(formatu) i sadr2aiu iz stavka 6. ovog elanka.

(3) Poruke za prijenos likvidnosti u korist obracunskog raeuna se potpisuiu elektronickim potpisom.

(4) Sudionik dobiva potvrdu o izvrsenom odobrenju obraeunskog raeuna sudionika.

(5) Sustav odbija poruku ako nisu zadovolieni uvjeti iz stavka 1. ovog alanka i o tome odmah obaviestava
sudionika.



(6) Oblik (format) i sadrzaj poruke i naein izvrsenja poruke za prijenos likvidnosti u korist obracunskog
raeuna u EuroNKSlnst-u detaljnije su uredeni Operativnim uputama."

ehnak 20.

Dodaje se naslov i novi Clanak 17. Pravila koji glase:

.Obrcda prckogra,nidnih insant k ediaih ,f,ansfere"

ehnak 17.

(1) Prekogranicne i s njima izjednaeene nacionalne poruke za izvrsenie inslant kreditnih transfera (nalog
za instant placanje i pozilivan odgovor na opoziv naloga za instant placanje) obradit 6e se u
EuroNKSlnst-u i prosli.iediti u TIPS ako:

- je platna poruka za izvnienje instant kreditnog transfera tehnidki ispravna u skladu s
Operativnih uputama

- ako je primatelj instant kreditnog transfera dostupan u TIPS-u.

(2) Prekograniene is njima izjednaeene nacionalne poruke za zvrsenie instant kreditnih transfera
izvrsava.iu se na TIPS DCA-u sudionika.

(3) Sudionik dobiva powrdu o izvrsenoj odnosno neizvrienoj namiri instant kreditnog transfera u skladu s
Pravilima SCT lnst platne sheme i Operativnim uputama.

(4) EuroNKslnst odbija platnu poruku za izvrsenie instant kreditnog transfera ako nisu zadovoljeni uvjeti
iz stavka 1. ovog clanka i o tome odmah obavjestava sudionika."

ebnak 21.

Dosadasnji ebnci 16., 17., 18., 19., 20.,21.22.,23.25.,25.,26.27.,28.,29. 30. i31. postaju novi elanci
18., 19., 20., 21.,22.,23.,24.25.,26.,27.,28., 29., 30.,31. 32. i33.

ebnak 22.

(1) U clanku 18. stavku 1. Pravila mijenja se alineja prva tako da glasi

,-na6in ispuniavanja tehniekih uvieta za sudjelovanje iz clanka 5. stavka 1. alineie prve, druge
i Seste Pravila u skladu s Operativnim uputama".

(2) U stavku 1. alineji cetvrtoi ispred riieei Pravila" dodaju se rijeai "alineje od prve do osme'.
(3) U stavku 1. alineji petoj iza rije6i , na teref dodaju se rijeei "i u korist', a iza rednog broja"15."

dodaju se ,,i 16.".
(4) U stavku 1. alineji Sestoj broj ,, 19' zam.ienjuje se brojem ,,21", a btq ,,20" Wciern ,,22" .
(5) U stavak 1. dodaju se nove alineje sedma iosma koie glase:

,-postupak informirania sudionika o izvrsenju naloga za prijenos likvidnosti iz ehnka 22.
Pravila
- izvanredne situacUe ipostupanje u slud4u izvanrednih situaciia'.

(6) U stavku 1. dosadaSnja alineja sedma postaje nova alineja deveta u kojoj se broj ,,27" zamjenjuje
brojem,,29".

ehnak 23.

Na kraiu naslova iznad elanka 2'1. Pravila dodaju se rijeei ,,u EuroNKslnst-u iTIPS-u'



ehnak 24.

(1) U elanku 21. stavku f. i2. Pravila broj " T" zamienjuje se riieaju,osme".
(2) Stavak 3. mijenja se i glasi:

,,(3) Sudionik na kra,u obradunskog dana u sustavu TARGET ina kraju obraeunskog dana u
EuroNKslnst-u, putem poruke 2 6lanka 8. stavka 3. alineje devete Pravila, dobiva izvjesce o
namirenim instant kreditnim transferima i stanju na svom obracunskom ra[unu te o svim
porukama koje je razmijenio s TIPS-om putem EuroNKslnst-a."

(3) Na kraiu stavka 5. dodaju se rijedi ,bez odgatlanja".
(4) Stavak 6. se brise.

Chnak 26.

Na kraju naslova iznad elanka 23. Pravila dodaiu se riieci "u EuroNKSInst-u'

elanak27.

(1) U elanku 24. Pravila briSe se stavak 1.
(2) Dosadasnji stavci 2., 3., 4. i 5. postaiu novi stavci 1.,2.,3. i 4.
(3) U novom stavku 3. iza rijeci ,,to6ke 2." dodaje se zarez iredni broi "3.".(4) Novi stavak 4. mijenja se i glasi:

,,(4) HNB bez odgatlanla obavjestava Finu o potrebi ponovnog omogu6avanja obraeuna platnih
transakcija sudioniku koiem ie privremeno obustavljeno placanie prema stavku 1. ovog 6lanka 6im
sazna za prestanak razloga za onemogucavanje obracuna.'

ehnak 28.

Mijenja se naslov iznad dlanka 25. Pravila tako da glasi:

"Obustava izv6enja instant l$editnih tnnsfera i blokada obraeunskog n6una u EutoNKSlnst-u",

Clanak 29.

(1) U ehnku 25. stavku 1. pod a) Pravila, rijeci 
"Elanka 

22. slavka 2.' zamjenjuju se rijecima ,,elanka
24. stavka 1.".

(2) U stavku 1. pod b), rijedi "6lanka 22. stavka 4." zamjenjuju se rijedima "dlanka 24. stavka 3".
(3) Stavak 3. miienia se i glasi:

,,(3) Odmah nakon privremene ili trajne obustave izvrsenia instant kreditnih transfera na teret i u
korist obraeunskog raeuna sudionika u EuroNKslnst-u, Fina izvrsava prijenos likvidnosti na teret
obradunskog raduna sudionika na nadin da odobri TIPS DCA tog sudionika ito u iznosu raspolo2ivih
sredstava na obraeunskom raeunu sudionika u trenutku te obustave. U svrhu ovog stavka iznos
raspolozivih sredstava na obraeunskom raeunu sudionika uklju6uje i iznos rezerviranih novaanih
sredstava iz dlanka 1 1 . stavka 6. Pravlla za naloge koji su odbijeni nakon obustave izvrsenja instant
kreditnih transfera.

ehnak 25.

(1) U ebnku 22. stavku 1. ret<u prvom Ptavila tza riieei 
"na teref dodaju se riiedi ,i ukorisf,auretku

trecem broj , 7" zamjenjuje se riiedju ,osme'.
(2) U stavku 2. retku drugom broj ,8' zamieniuje se riiedju ,,devete'.
(3) U stavku 3. retku trecem, rijeci ,alineje 8." Zamienjuiu se rUeeima 

"alineje devete'.
(4) Na kraju slavka 5. dodaju se riieei "bez odgadania'.
(5) Stavak 6. se brise.



(4) U stavku 5. rijeci ,,elanka 22. stavka 2." zam.lenjuiu se rijeeima ,,6lanka 24. stavka 1."

ehnak 30.

Clanak 26. Pravila miienja se i glasi:

,,Fina 6e po nalogu HNB-a obustaviti izvrsenje instant kreditnih transfera na teret obracunskog raeuna
sudionika blokadom terecenja obracunskog raduna."

Clanak 31 .

(1) U elanku 27. stavku 1. retku drugom Pravila, rijedi ,22. stavaka 2- i4." zamjenju,u se ri,eeima,,24.
stavaka 1. i 3.', u retku trecem broj ,,23" zamjenjuje se brojem "25", a u retku petom rijee,RTGS"
zamjenjuie se rijeeiu "TlPS".(2) Slavak 2. mijenja se i glasi:

"(2) Fina iskljueuje iz EuroNKslnst-a sudionika u slucaju prestanka Ugovora iz elanka 5. stavka 6.
Pravila ito s trenutkom nastupa prestanka Ugovora."

(3) Stavak 4. mijenia se i glasi:

,(4) Neposredno prije iskl.iucenja sudionika prema stavku 2. ovog 6lanka, Fina 6e Evrsiti priienos
likvidnosti na teret obraaunskog raeuna tog sudionika na nadin da se tereti TIPS tehnieki ra6un
Fine, a odobrava TIPS DCA tog sudionika. U svrhu ovog stavka iznos raspoloiivih sredstava na
obraeunskom raeunu sudionika uk[ueuje iiznos rezerviranih noveanih sredstava iz clanka'11.
stavka 6. za naloge koji su odbijeni nakon nastanka .azloga za iskljueenje iz stavka 2. ovog
dlanka.".

(4) Stavak 5. postaje stavak 6., a stavak 6. postaje stavak 5.

Clanak 32

U clanak 28. Pravila dodaie se novi stavak 5. koii glasi:

,,(5) Fina ne odgovara za Stetu u mjeri u kojoj je Stetu uzrokovao sudionik ili upravitel.i TIPS-a, pruzatelji
mrernih, telekomunikaci.iskih i drugih usluga za koie je potrebno ili je uobidajeno da ih obavljaju tre6e
osobe ili u mjeri u kojoj Steta nastane zbog vaniskih, izvanrednih inepredvidivih dogatlaja koje Fina nije
mogla sprijeeiti, izbjeci ili otkloniti."

Clanak 33.

U ehnku 30. relku prvom Pravila, iza rijeii "Sudionici" doda.je se rije6 ,EuroNKSlnst-a"

ehnak 34.

Dodaje se naslov iznad novog elanka 34. Pravila i novi elanak 34. koji glase

,,Pijelazne i zavdne odrcdbe"

ebnak 1 1.

Ova Pravila o izmjenama idopunama Pravila rada EuroNKslnst platnog sustava stupaiu na snagu 24
lipnja 2023. godine.

Chnak 34.

Fina objavliuje proeisceni tekst Pravila na svojim internetskim stranicama u roku od 30 dana od dana
stupania na snagu izm.iene i/ili dopune Pravila.".
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